min: %
0,05 MPa/0,5 Bar

max: ‘ %} SERVICE
1 Mpa/10 Bar ; S

0084677

o
£

2y
»
2

~1300 mm J
§ £

~1500 mm
N

~1500 mm S
e

min: 400 mm
max: 800 mm

According to the relevant EN 61770 / DIN standards, the appliance must be connected to a water supply system with a check
valve, service spare part number C0084677 or equivalent.

The installation instruction is shown in the picture (A).

If you need to purchase the check valve contact our call center.

GemaB den einschldagigen Normen EN 61770 / DIN muss das Gerat mit einem Rickflussventil (Ersatzteiinummer C0084677
oder gleichwertig) an die Wasserzufuhr angeschlossen werden.

Die Installationsanweisung wird im Bild dargestellt (A).

Wenn Sie das Ruckflussventil kaufen mochten, kontaktieren Sie bitte unser Callcenter.

Conformément a la norme EN 61770, I'appareil doit étre raccordé a un systéme d‘alimentation en eau équipé d’un clapet
anti-retour, piéce de rechange référence C0084677 ou équivalente.

Les consignes d'installation sont illustrées sur la figure (A).

Si vous avez besoin d'acheter le clapet anti-retour, veuillez contacter notre assistance téléphonique.

-

In conformita con le normative EN 61770/DIN applicabili, I'apparecchio deve essere collegato alla rete idrica tramite una
valvola di ritegno (codice ricambio C0084677 o equivalente).

Le istruzioni per l'installazione sono illustrate nella figura (A).

Per I'acquisto della valvola di ritegno, rivolgersi al centro di assistenza.
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Volgens de relevante EN 61770 / DIN-normen moet het apparaat worden aangesloten op een watertoevoersysteem met een
terugslagklep, serviceonderdeelnummer C0084677 of gelijkwaardig.

De installatie-instructie wordt getoond in de afbeelding (A).

Als u de terugslagklep moet kopen, neem dan contact op met ons callcenter.

De acuerdo con las normas EN 61770 / DIN pertinentes, el aparato debe conectarse a un sistema de suministro de agua con
una vélvula de retencién, nimero de pieza de repuesto de servicio C0084677 o equivalente.

Las instrucciones de instalacion se muestran en la imagen (A).

Si necesita comprar la valvula de retencion, pédngase en contacto con nuestro centro de llamadas.
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De acordo com as normas EN 61770/DIN pertinentes, a maquina deve ser ligada a um sistema de abastecimento de agua
com uma valvula de retencdo, peca de reposicao de manutengao numero C0084677 ou equivalente.

As instrucdes de instalacdo sdo ilustradas na imagem (A).

Se necessitar de adquirir a valvula de retencdo, contacte o nosso centro de atendimento.
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V souladu s pfislusnou normou EN 61770 / normami DIN musi byt spotfebi¢ pfipojen k rozvodu pfivodu vody
prostifednictvim zpétného ventilu, ¢islo ndhradniho dilu C0084677, nebo ekvivalentniho.

Pokyn pro instalaci je zobrazen na obrazku (A).

Pokud si potfebujete zakoupit zpétny ventil, obratte se na nase call centrum.

A vonatkozo EN 61770 / DIN szabvanyoknak megfeleléen a berendezést olyan vizvezetékrendszerhez kell csatlakoztatni,
amely rendelkezik egy C0084677 alkatrészszamu vagy azzal egyenértékd visszacsapé szeleppel.

A telepitési Utmutaté a képen lathaté (A).

Ha visszacsapdszelepet szeretne vasarolni, vegye fel a kapcsolatot a telefonos tigyfélszolgalatunkkal.

V sulade s prislusnou normou EN 61770 / normami DIN musi byt spotrebic pripojeny k rozvodu privodu vody
prostrednictvom spatného ventilu, ¢islo nahradného dielu C0084677 alebo ekvivalentného.

Pokyn pre instalaciu je zobrazeny na obrazku (A).

Ak si potrebujete zakupit spatny ventil, obratte sa na nase call centrum.

CbrnacHo cvotBeTHUTe cTaHaapTy EN 61770/DIN, ypeast TpabBa fa 6bae cBbp3aH KbM BOAOCHabAMTENHA crcTeMa C
Bb3BpaTeH KflanaH, CepBU3eH HOMep Ha pe3epBHa Yact C0084677 nnun eKBMBasIEHTEH.

NHCTpyKUMATa 3@ MOHTaX € NoKa3saHa Ha CHMKarta (A).

AKo TpsA6Ba fa 3aKynuTe Bb3BPaTeH KianaH, CBbpKeTe ce C HalWA KO LeHTbP.

In conformitate cu standardele relevante EN 61770/DIN, aparatul trebuie s& fie conectat la un sistem de alimentare cu apa
prin intermediul unei supape de retinere, numadr de piesa de schimb C0084677 sau o piesa echivalenta.

Instructiunile privind instalarea sunt prezentate in imagine (A).

Daca trebuie sa achizitionati supapa de retinere, contactati call center-ul nostru.




Prema odgovaraju¢im normama EN 61770/DIN, uredaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem nepovratnog ventila —
servisni rezervni dio broj C0084677 - ili ekvivalentnog.

Upute za instalaciju vide se na slici (A).

Ako morate kupiti nepovratni ventil, obratite se naSem pozivnom centru.
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V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti naprava priklju¢ena na vodovodni sistem s povratnim ventilom; servisni sluzbi
navedite Stevilko rezervnega dela C0084677 ali drugo odgovarjajoco $tevilko.

Navodila za namestitev so prikazana na sliki (A).

Ce zelite kupiti povratni ventil, pokli¢ite naso servisno enoto.

Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima, aparat treba povezati na sistem za napajanje vodom s nepovratnim ventilom,
broj rezervnog dela C0084677 ili sli¢nim.

Uputstva za instaliranje prikazana su na slici (A).

Ako treba da narucite nepovrati ventil, kontaktirajte nasu sluzbu za klijente.
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Vastavalt asjakohastele standarditele EN 61770 / DIN peab seade olema tihendatud veevarustusstisteemiga, millel on
kaitseklapp (varuosa number C0084677 voi samavaarne).

Paigaldusjuhised on ndidatud pildil (A).

Kaitseklapi ostmiseks votke ihendust meie kdnekeskusega.
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Pagal atitinkamus EN 61770 / DIN standartus prietaisas turi bati prijungtas prie vandens 3altinio sistemos su atbuliniu
voztuvu (techninés priezilros atsarginé dalis Nr. C0084677 ar lygiaverté).

Montavimo instrukcija parodyta nuotraukoje (A).

Jei jums reikia jsigyti atbulinj voZtuva, susisiekite su musy skambuciy centru.
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Saskana ar attiecigajiem EN 61770/DIN standartiem ierice ir japievieno Gdensapgades sistémai ar kontrolvarstu, servisa
rezerves dalas numurs C0084677 vai ekvivalents.

UzstadiSanas norades ir redzamas attéla (A).

Ja jums ir jaiegadajas kontrolvarsts, sazinieties ar mdsu zvanu centru.

Zgodnie z majacymi zastosowanie normami EN 61770 / DIN urzadzenie musi zosta¢ podtaczone do sieci wodociggowej przy
uzyciu zaworu zwrotnego, numer czesci C0084677 lub rownowaznego.

Instrukcje montazu przedstawiono na rysunku (A).

W celu zakupu zaworu zwrotnego nalezy kontaktowac sie z naszym centrum obstugi telefoniczne;j.

I henhold til de relevante EN 61770/DIN-standarder skal apparatet tilsluttes et vandforsyningssystem med en kontraventil,
servicereservedelsnummer C0084677 eller tilsvarende.

Installationsvejledningen er vist pa billedet (A).

Hvis du skal kebe kontraventilen, sa kontakt vores callcenter.

Asianmukaisten EN 61770 / DIN standardien mukaisesti laite on liitettava vedensyottojdrjestelmaan yksisuuntaventtiililla,
huollon varaosalla numero C0084677 tai vastaavalla.

Asennusohje ndkyy kuvassa (A).

Jos haluat ostaa yksisuuntaventtiilin, ota yhteytta puhelinpalveluumme.

I henhold til standardene EN 61770 / DIN ma apparatet kobles til et vannforsyningssystem med en tilbakeslagsventil,
reservedelsnummer C0084677, eller tilsvarende.

Installasjonsinstruksjonene er vist pa bildet (A).

Kontakt kundeservice hvis du ma bestille tilbakeslagsventilen.
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Enligt relevanta EN 61770/DIN-standarder maste apparaten anslutas till ett vattennat med en backventil, reservdelsnummer
C0084677 eller motsvarande.

Installationsinstruktionen visas i bilden (A).

Om du behdver kopa backventilen, kontakta vart supportcenter.
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JUpewva Pe ta oxetika mpotuma EN 61770 / DIN, n ouokeun] mpémel va givat ouvdedepévn oe Siktuo udpodotnong He
avtemiotpopn BarBida, pe apBud avtarakTikou oépPig C0084677 ) 1IcoSuvapo.

Ot 0dnyiec eykatdotaoncg mapouatdlovtal otny €ikéva (A).

Edv xpelaotei va ayopdaoete tnv avieniotpoen BaABida eMKOIVWVAOTE PE TO TNAEPWVIKO AG KEVTPO.

3rigHo i3 3acTtocoBHMMYK cTaHgapTamu EN 61770 / DIN npunag HeobXigHO NigKayaTn 4O CUCTEMM BOAOMNOCTaYaHHA 3i
3BOPOTHMM KJlanaHoM, Lo MAa€E HOMep CePBICHOI 3anacHoi YacTHn C0084677, abo 3 eKBiBaNEHTHUM BigNOBIAHNKOM.
Ha pucyHKy (A) nokasaHo, AK BUKOHaTX BCTAHOBNEHHA.

LLlo6 nprpabaTy 3BOPOTHUI KNanaH, 3BePHITbCA [0 HALLOMO KOM-LEeHTPY.

Cnopepg penesaHTHUTe cTaHgapan EN 61770/DIN, anapaTtoT Mopa fa ce noBp3e CO CUCTEM 3a BOAOCHAbayBaw-e Koj Mma
KOHTPOIEH BEHTUIN, cepBuceH pesepBeH aen 6p. C0084677 unun ekBuBaneHTeH gen.

YnaTcTBOTO 32 MOHTMPaHE e NpuKkaxkaHo Ha cninkata (A).

[okonky Tpeba fa Kynute KOHTPOSIEH BEHTUS, KOHTAKTUPAjTE CO HALUMOT LieHTap 3a NoAaapLuka.

Sipas standardeve pérkatése EN 61770/ DIN, pajisja duhet té lidhet me sistemin e furnizimit té ujit me njé valvulé kontrolli,
pjesa e ndérrimit pér shérbimin me numér C0084677 ose njé pjesé e barasvlershme.

Udhézimet e instalimit shfagen né figuré (A).

Nése duhet té blini valvulén e kontrollit, kontaktoni me gendrén toné telefonike.
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Gegerli EN 61770 / DIN standartlarina uygun olarak cihaz, C0084677 parca numarali veya esdederi bir ¢ek valf kullanilarak su
sebekesine baglanmalidir.

Montaj talimatlari sekil (A)'da gosterilmektedir.

Cek valf satin almak icin litfen telefon servis merkezimizle iletisime gecin.
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